15630

MAGHMA VII, MAGHMA XIlI

KEIMENO

a) Caesar propter frumenti inopiam legiones in hibernis multis conlocat. Ex quibus
quattuor in Nerviis hiemare iubet et tribus imperat in Belgis remanére. Legatos omnes
frumentum in castra importare iubet. Milites his verbis admonet: «Hostes adventare audio;
speculatores nostri eos prope esse nuntiant. Vim hostium cavére debetis; hostes enim de
coilibus advolare solent et caedem militum perpetrare possunt».

B) Tum Sulpicius Gallus de caeli ratione et de stellarum lunaeque statu ac motibus

disputavit edque modo exercitum alacrem in pugnam misit.

NAPATHPHZEIZ
A. Na petadpaoete otn Néa EAANVIKA TA QITOCTIACHATAL.

Movadeg 20
B. 2. N QVTLOTOLXIOETE TIC TOPAKATW AEEELG TOU KELUEVOU UE TIC EAANVIKEC AEEELC TnC B

OTAANG LLE TLG OTIOLEG Elval ETUMOAOYLKA CUYYEVELS (6U0 A£€eLs TNG otANng B meplooelouy).

A B
hiemare HOSLoTPOC
tribus XELLWVOLG
modo MLOEUOG
misit LLOTOOLKAETO
motibus ULo6G

XUHOG
TPUTAOG

Movabdeg 10

B. 6. a) No avayvwpLotoUV CUVTOKTIKA oL AEEELG:

frumenti: givat........... OTOunereeeeaes




hiemare: glvat........... OTO.uveerrnnes
verbis: elvat.......... OTO.uverrerenne
exercitum: | elvat............ OTO.uververrenne
alacrem: elval........ OTO..uveereennn,

(novadeg 10)
B) propter inopiam, in hibernis, ex quibus, in castra, de ratione: Na avayvwpLotouv
OUVTOKTLKA oL EUnpoOeToL TPpoadLlopLlopot.

(novadec 10)

Movadeg 20



15630-AUon

ANANTHZEIZ

A. KEIMENA

a) Aoyw / E€artiag tng éMewdnc ottaplol o Kailoopag eykablotd Tig Aeyewveg (tou)
o€ TOAAQ XELUEPLVA oTpaTOnEeSA. AlATAlEL TECOEPLG ATIO AUTEC VA EEXELLWVLIAOOUV
otn xwpa Twv NepPiwv kat (AAAeC) Tpelg dtatalel va Mapapeivouv oTn Xwpa Twv
BéAywv. Alatalel 6Aoucg Toug SLOKNTEC TWV AEYEWVWVY VA UETOPEPOUV OTAPL OTO
otpatomedo (toug). ZUMPBOUAEUEL TOUG OTPATIWTEG (TOU) ME QuTA T Adyla:
«MAnpodopolpal OtL ot exBpol TANCLAlOUV: OL QVIXVEUTEC/KATAOKOMOL g
avayyéAouv OtL oL gxBpol PBpilokovtal kovtd. MMpémel va ¢uldysote amd tnv
Bla/&Uvapun twv exBpwv: ywatt cuvnBilouv va efoppolv amd toug Addoug Kal
UTTOpOUV va KOTaodpAEOUV TOUC OTPOTLWTESY.

B) Tote o ZouAmikiog FaAAog mpayuatevtnke/wiAnoe yla tn ¢duvon tou oupavou Kot
TN OTAOCN KL TLG KIVAOELG TWV ACTPWV KAl TNG OEANVNG KAL LE AUTO TOV TPOTIO E0TEINE

TO OTPATO LE AVOTTEPWUEVO TO NOLKO /TPpOOUHO oTN HaxN.

B. 2.

hiemare—> xewpwvog
tribus—> tputAdg
modo—> podLotpog
misit—> HLoenog

motibus—> potooikAETa

B.6.a)
frumenti: Elval YEVIK QVTLIKELEVLIKN oTo inopiam
hiemare: Elval éupeco avtikeipevo oTo iubet
(teAwko amapeudaro)

verbis: Elval adatpetikr opyavikn

TOU TpOTOU oto admonet
exercitum: | Elval avtikeipevo oTO misit
alacrem: Elval emuppnuatiko

KOTNYOPOUEVO TOU TPOTIOU oTo exercitum

B) propter inopiam—->eunpoOetog MPoobLoPLOUOG TOU EEWTEPLKOU OVAYKOOTLKOU

attiov oto conlocat

in hibernis=>eunpoBetog mMpoodloplopodg TNG oTAoNG o€ TOMo oto conlocat




15630-AUon

ex quibus—=> gunpoBetog mpoodloplopog Tou Slapepévou 0Aou oto quattuor
in castra—>eunpoBeTog MPoodLopLoOG TNG KateLBUVONG oTo importare

de ratione—>eunpoOetog mpoodloplopog ¢ avadopdg oto disputavit



16576

MAOGHMA VI, MAGHMA VII

KEIMENO

a) In ea civitate, quam leges continent, boni viri libenter leges servant. Lex enim est
fundamentum libertatis, fons aequitatis. Mens et animus et consilium et sententia civitatis

posita est in legibus. Ut corpora nostra sine mente, sic civitas sine lege non stat.

B) Caesar propter frumenti inopiam legiones in hibernis multis conlocat. Ex quibus quattuor
in Nerviis hiemare iubet et tribus imperat in Belgis remanere. Legatos omnes frumentum in
castra importare iubet. Milites his verbis admonet: «Hostes adventare audio; speculatores

nostri eos prope esse nuntiant.

NMAPATHPHZEIZ
A. Na petadpaocete otn Néa EAAnVIKE TO 0MOCTIACATAL.
Movadeg 20

B. 2. Na Staypaete amnod tn otAn B tn Aé€n mou Sev cuyyeveUEL ETUMOAOYLKA E TN AQTLVLKNA

A€€n Tng otAANC A:

A B

boni UITOUVATOoQ, YUTTOVOUC, UImouyAatoa
hibernis XEMEPLVOC, XlovoBueA\a, XLaoTi
quattuor TECOOPOKOOTOG, TEPAOTLOG, TETOPTOG
tribus Tplywvo, TpikukAo, Tpaywdia

castra KAOTPO, KAOTAVO, KAOTPLVOG

Movadeg 10

B.6.a) Caesar.. remanere: OTO QOOTIACUO OUTO, VO EVIOMICETE TOUG EUMPOBETOUC

TIPOGSLOPLOUOUG KAl VO TOUG OVAYVWPLOETE GUVTAKTIKA, CUUMANPWVOVTAG TOV TIOPOAKATW

Tiivaka:

NPOOSLOPLOUOG OUVTOKTLKA Aettoupyia
EWVOLecrieircreeinane. (o1 (o JOUUNUURN
EWVOLecrieircreeinane. (o1 (o JONUNUIUTN
EWVALccrreircreenane. (o1 (o JONUNUIUTN




Movadeg 10

B) Legatos omnes frumentum in castra importare iubet: va favaypalete tnv mpotacn
XPNOLUOTIOLWVTOC TOo TaONnTIKO amapéudato otn B€on Tou evepynTlkoU, KAVOVTAG TIC

amapaitnteg aAAayeg. Mmopeite va EekivrosTe e tn dpaon «Caesar iubet...».

Movadec 10

Movadeg 20



16576-Avon
ANANTHZEIZ
A. a) & QUTAV TNV TIOALTELQ, TNV OMOLO. CUYKPATOUV/CTEPLWVOUV OL VOUOL, Ol KOAoL AvVEpPEG
(moAiteg) mpdBupa tnpolV Toug vopoug. MNatl o vopog eival to BepéAlo Tng eAeuBeplag, n
ninyn tng Sikatoouvng. O voug kat n Puxn kat n okéPn kat n kpion t¢ moAtteiag Bpiokovrat
0TOUC VOUOUC. OMwG Ta CWHOTA KOS XWPLE Tov vou/mvelpa (6ev otékovtat/uTtdpyouv), £TotL
KOlL N TIOALTELQ XWPLG TOV VOO SEV OTEKETOL/UTIAPXEL.
B) O Kaioapag e¢attiag tng EAelPng SnuUNTplakwy eykaBLoTA TIG AeyewVEeC (Tou) o€ MOAAQ
XEMEPWVA oTpatomeda. AmO auTeEG Slatdlel TECOEPLC VO EEXELLWVIAOOUV OTN XWPA TwV
NepBiwv kat Statalel TPELC va Tapapeivouv oTn Xwpa Twv BEAywv. Aivel evtoAn o’ 6Aoucg
TOUG SLOLKNTEC TWV AeyewvwV/Alatdlel GAOUC TOUG SLOIKNTEC TWV AEYEWVWY VO LETADEPOUV
oltapl O0To OTpaTOnmedo (toug). JUMPBOUAEUEL TOUG OTPOTIWTEC ME QUTA TA Aoyla:
«MAnpodopolpal OotL oL gxBpol MANGCLAIOUV' OL OVLXVEUTEC MOG avoyyEAAouv OTL auTtol
elvat/Bpiokovtal Kovta.

B2.

B

UTTOUVATOQ, UTTOVOUC, HROUYEESE:

XELLEPLVOC, XL1oVOBUEANQ, XteteEt

TECOOPOKOOTOG, TEPESEOE, TETAPTOG

Tplywvo, TplkUKAO, Tpaywdie

KAOTPO, KEEEaVe, KAOTPLVOG

B.6. a)

NPOCSLOPLOUAG OUVTOKTLKA AetToupyia

propter inopiam elval eumpdBetog NG autiog (€€WTEPIKO AVAYKAOTIKO
aitlo) oto pripa conlocat

in hibernis elval eunpdOetog TNG oTdoNC 0€ TOTO oTOo pra conlocat

ex quibus elval eunpdOetog Tou Slalpepévou 6Aou oto quattuor

in Nerviis elval eumpdOetog NG otdong og oMo oto amnapéudato
hiemare

in Belgis elval eunpdOetog NG oTdoNg o TOMO OTo amapéudato
remanere




16576-A\uon

B) Caesar iubet frumentum in castra importari a legatis omnibus.

o
anipnivions

OPONTIZTHPIA MEZHLZ EKIMAIAEYZHL



16578

MAGHMA VII, MAGHMA XIlI

KEIMENA

a) Legatos omnes frumentum in castra importare iubet. Milites his verbis admonet: «Hostes
adventare audio; speculatores nostri eos prope esse nuntiant. Vim hostium cavére debetis;
hostes enim de collibus advolare solent et caedem militum perpetrare possunt».

B) Tum Sulpicius Gallus de caeli ratione et de stellarum lunaequestatu ac motibus
disputavit edque modo exercitum alacrem in pugnam misit. Sic liberales artes Galli aditum
ad illustrem illam Paulidnam victoriam dedérunt. Quia ille metum exercitus ROmani vicerat,

imperator adversarios vincere potuit!

NAPATHPHZEIZ

A. Na petadpaocete otn Néa EAAnVIKA Ta TOPATTAVW OTTOCTIACLATAL.

Movadeg 20
B. 2. Na Bpeite oto Sidaypévo Keipevo pia ETUROAOYLKA ouyyevh AEEN yla KABEULA Ao TLG
TAPAKATW EAANVIKEG: WALTOPLOUOG, pria, AOUOTPOG, TUYHAXLA, ULOEUOG.

Movaéeg 10

B. 6. a) Na avayvwplotoUV CUVTOKTIKA oL AEEELC:

frumentum: | elvOt..........  OTO...ceueuuee.
militum: glval...........  OTO...ccevvnen.
modo: €lVOL...........  OTO.eeevvrrvenene
alacrem: givaL............ oian..... .
aditum: €lVOL............ . OTO..ccveneeee.

(Lovadeg 10)
B) Hostes adventare audio.
Na efaptrioete tn dpdon and to Caesar dicit Snuioupywvtag anapsudatiky ovvran
(novabdeg 6) kal va SIKALOAOYNOETE TNV TTWON TOU UTIOKELWEVOU TOU amapedATou mou
Snuoupynoarte (Lovadeg 4). (novadeg 10)
Movadeg 20



16578-AUon

ANANTHZEIZ

A. a) Alatalel 6Aoug TOuG SLOKNTEG TWV AEYEWVWV va glodyouv/va dEpouv pEoa
SnuntpLlaka/otdpL oto otPATonedo (toug). SUPBOUAEVUEL TOUG OTPATIWTES (TOU) UE AUTA
Ta Aoyla: «AkoUw/MAnpodopolpat OtL ot xBpol mAnotdlouv: OL AVLXVEUTEC/KATAOKOTOL
pag  avayyéMouv Ot autol  PBpiokovtat  kovtd.  [pémet/odeidete  va
npooexete/pulayeote and tn Suvaun/Bia twv exBpwv: yiati ot exBpol cuvnbilouv va
e€opuoLVv amnod tou¢ A0doug Kal UmopouV va KaTaopAaEouv ToOUG OTPATLWTEG LOCY.

B) Tote o JouAmikiog MaANog mpaypatelTnKe / HiAnos yia t $pvon tou oupavol Kal th
OTAON KOL TG KIVAOELC TWV AOTEPLWV KOl TNEG OEARVNG KAl UE QUTO TOV TPOTO ECTELAE TO
oTPATO MPOBUUO/UE QVATITEPWHEVO TO NOLKO otn paxn. Etol ol eAsuBépleg TEXVEC TOU
FaA\Aouv avolav to Spopo yia t Aapmpn/évéofn ekeivn vikn tou Atpidtou MavAov.
Emteldn ekelvog elxe kataviknoel Tov poBo Tou pwHalkoU oTPAToU, O OTPATNYOC UOPEDE
VOl VIKAOEL TOUG avtLtdAoug/sxBpoug!

B. 2.

HAtaplopog—>milites/militum

priuna->verbis

Aovotpog—>lunae/illustrem

nypoxio—>pugnam

HULOEUOG—> Misit

B. 6. a)

frumentum: | Eival avukeipevo oto anapépudato importare

militum: Elval  yevikl  QVIIKELMEVIK WG  ETEPOMTWTOC
TPOoodLOPLOUOG  0To caedem

modo: Elval adatpetikn (opyavikn) Tou TpOMOU 0TO Misit

alacrem: Elval emppnuatikd KatnyopoUUEVO TOU TPOMOU  OTO
exercitum

aditum: Elval avtikeipevo oto dederunt

B) Caesar dicit se hostes adventare audire.
To umokeipevo Tou €181koL anapeudpatou BplokeTal MAVTO O QLTLATIKN TTTWON Kall
bev napaleinetal (AaTviopog).

Inueiwon: BAéne pabnua XIV (Respondit ille se esse Orcum.)



17163

MAGHMA VI, MAGHMA XI

KEIMENA

a) Caesar propter frumenti inopiam legiones in hibernis multis conlocat. Ex quibus quattuor
in Nerviis hiemare iubet et tribus imperat in Belgis remanere. Legatos omnes frumentum in
castra importare iubet. Milites his verbis admonet: «Hostes adventare audio; speculatores
nostri eos prope esse nuntiant. Vim hostium cavere debetis; hostes enim de collibus advolare
solent et caedem militum perpetrare possunt».

B) Postea Alpes, quae Italiam ab Gallia seiungunt, cum elephantis transiit. Ubi in Italia fuit,
apud Ticinum, Trebiam, Trasumenum et Cannas copias Romanorum profligavit et delevit.

NAPATHPHZEIZ
A. Na petadpdaoete otn Néa EAANVLIKA T amoomdcpoTa.
Movabdeg 20

B.2. Na Bpebel pe mowa Aé€n twv AOTWIKWVY KELWEVWVY ToUu ocag 66Onkav E€xel
ETUOAOYLKA CUYYEVELA KOOEULA aTtO TIG TTAPAKATW AEEELC TNG VEAG EAANVLKAG:

XELUWVLATIKOG, TETPAUNVO, pNTO, BOAE(, komiapw
Movadeg 10

B.6.a) Na avoyvwploeTeE CUVTAKTLKA TLG AEEELG:

propter inopiam elvat .......... OTO ...
hostium glvat .......... OTO0 ..........
caedem glvat .......... 01O ..........
gquae elvat .......... OT0 ..........
ab Gallia glvat .......... oTO0 ..........

Movadeg 10

B) «Ex quibus quattuor in Nerviis hiemare iubet et tribus imperat in Belgis remanere.»:

vaLypAPETe TOUG BAGLKOUG OPOUG (UTIOKELEVO, AVTIKELLEVO) TWV PNUATWY TNG TIPONYOUEVNG
neplodou (5 povadeg) kat va eEnynoete mola dtadopd €xouv wE Pog TN ouvtagn toug (5
HOVASEC).

Movadeg 10

Movabdeg 20



17163-AUon

AMNANTHZEIZ OEMATQN

A. O Katoapoag €attiag tng EAePng Snuntplakwv/oltaplol eykablotd Tig Asyewveg (tou) oe
TIOAAQ XELUEPLVA OTpaTOMESA. ALATALEL TEGOEPLS ATIO AUTEC VA EEXELLWVLIACOUV 0TN XWPA TWV
NepBilwv kat dtatalel Tpelg (AAAEC) va Ttapapeivouv otn xwpa Twv BéAywv. Atatalel/Sivel
€VTOAN 0’ OAOUG TOUG SLOKNTEG TWV AeyewvVwy va GEPOUV TO OLTAPL HECO OTO OTPATOTESO
(toug). ZupBouAeVEL TOUG OTPATIWTEG (TOU) e auTd Ta AdyLa: «MAnpodopoupatl ot ot xBpol
TANoLalouv: Ol QVIXVEUTEG pag avayyéAouv OTL autol eival kovtd. Odeilete/Mpénel va
TpooExete/va puldyeote amd tn SUvaun Twv exBpwv: ylati ot gxBpol ocuvnbilouv va
(e€)oppolv amd toug Addoug Kat pmopouv va Slampafouv ooy Twv OTPATIWTWV/
KataopAaEouv TOUG OTPATLWTEGY.

B. Enewta dtnABe/mépace pe eAédavieg mAvw amo Tig AARELS, Tou xwpilouv tnv Italia ano
™ loAatia. Otav Atav/poAg Bpebnke otnv IltaAia, kotatponwoe Ki €€0A0Bpeuce TIg
OTPATLWTLKEG SUVAUELS TwV Pwpaiwv kovtd otov (motapd) Tikwvo, otov (motapo) Tpefia, otn
(Alpvn) Tpaowuévn kat otig Kavvec.

B.2.

XEWMWVLATIKOG = hiemare
TETPAUNVO = quattuor
pnto > verbis

BOAel = advolare
KOTiLapw —> copias

B.6.0)

propter inopiam 2> eunpPOBETOC EMIPPNUATIKOG TPOCSLOPLOPOG TOU  EEWTEPLKOU
OVaYKOOTLKOU attiou oto prjua conlocat

hostium = yevikr) KTNTIKI 1 UTTOKELUEVLK oTn AEEN vim

caedem —> avtikeipevo oto anapéudato perpetrare

quae = UTTOKElEVO OTOo pripa seiungunt

ab Gallia 2 eumpobetog emPPNUATIKOG TTPOCSLOPLOUOE TNG OQMOUAKPUVONG OTO prpa
seiungunt

B)

Caesar: eWOOUEVO UTIOKEIPEVO TWV pnudtwy iubet kat imperat
hiemare: avtikeipevo tou pApatog iubet kot teAko anapepdato (cuppwva pe to Ae§AoyLo
Tou oxoAlkoU BiBAiou)
N Bewpoupe to prua iubet dimtwto (cUpPwva pe To Ae€lkd Tou IT. Koupavoudn) kot o€ autn
TNV Mepimtwon:
quattuor: dueoco avtikeipevo oto pripa iubet r legiones: evwooUEVO AUECO AVTLKEILLEVO OTO
priua iubet (otnv mepintwon auth To quattuor gival eTBETIKOC TPoodLopLopdG oto legiones)
hiemare: éupeco avtikeipevo oto pripa iubet kat tTeAkd anapéudato
remanere: QUECO AVTIKE(PLEVO OTO pripa imperat kal TeAKO anapéudato
tribus: éupeoco avrikeipevo oto prpa imperat iy legionibus: evwooUevVo €UUECO QVTIKELLEVO
oTo pApa imperat (otnv mepinmtwon autn To tribus gival emBeTikdg Mpoodloplopndg oTo
legionibus)

H dtadopd otn cuvtaén twv SUo pnuATwY, av KoL €ival cuVwVUa, elval n €EAG: To
pAua iubet cuvtacoestal pe TeEAKO amapéudato f HE QLTLATIKN (QAUECO QVTIKELUEVO) Kall
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TEAKO amapéudato (EUPETO avTikeipevo). To pripa imperat cuvtacoetoal e Sotikn (EUUeco
OVTLKELLEVO) KOl TEALKO amapéUdato (AUECO AVTIKEIUEVO).



17538

MAOHMA VII, MAGHMA XV
KEIMENO

a) Caesar propter frumenti inopiam legiones in hibernis multis conlocat. Ex quibus quattuor
in Nerviis hiemare iubet et tribus imperat in Belgis remanére. Legatos omnes frumentum in

castra importare iubet.

B) Germanorum vita omnis in venationibus atque in studiis rei militaris consistit. Germani non
student agricultirae; lacte, caseo et carne nutriuntur. Locis frigidissimis pelles solum habent
et in fluminibus lavantur. Cum civitas bellum gerit, magistratus creantur cum vitae necisque
potestate. Equestribus proeliis saepe ex equis desiliunt ac pedibus proeliantur: ephippiorum

usus res turpis et iners habétur.

NMAPATHPHZEI2
A. Na petadpdaocete otn NEa EAANVLIKA TA AOCTIAGHOTAL.
Movaédeg 20

B. 2. Na avtiotolyioete Toug 6poug Twv dU0 OTNAWV TIOU €XOUV UETAEU TOUC ETUMOAOYIKN

ouyyEévela (3 amnod Tt Aé€elg tng otnAng B meplooevouv):

A B
hiemare QVTLUALTOPLOTIKOG
castra OlYPOTEUAXLO
militaris KO.OTPOTIOALTE L
agriculturae Aaktoln
lacte AakkoUBa
KAoTavo
Xupwdng
Eexelpwvialw

Movabdeg 10



17538

B. 6. a) No. avayvwpioeTe CUVTAKTIKA TLG AEEELG:

frumenti: glvat........... OTO.ueeeurnes

tribus: givat........... OTO.everrerrrene.
carne: EAVLo [ RO OTO.eveneeereennns
frigidissimis: elvat ............ OTOueveererrrrenes
in fluminibus: givat ........... OTO.uvveirierennns

(novadeg 10)
B) Legatos omnes frumentum in castra importare iubet.

AdoU avayvwpioete To £i60¢ TG cuvtagng tou amapeuddatou (svepyntikn / mabntikn) Kat
EVTOTILOETE TO UTIOKEIEVO TOU (4 HOVASEC), va To HeTaTPEYETE OTNV AVTIBETN cuvTaLn Kal va

KAVETE OAEC TIC amapaitnTteg aAAayEC (6 LovAdEC).
(novadeg 10)

Movaédeg 20



17538-Alon

ANANTHZEIZ

a) O Kaioapag e€attiag tng EAeWP NS Twv SNUNTPLOKWY / TOU oLtaplol eyKaBLOTA TIC AEYEWVES
o€ TTOA\Q XELUEPIVA OTpaTOTIESA. ATIO AUTEG TECOEPLS SLaTATEL VOl EEXELLWVLACOUV OTNV XWpPa
TwV NepBilwv Kat TpeLg Statalel va mopapeivouy otn xwpea Twv BEAywv. Alatdalel 6Aoug Toug

SLOKNTEG TV Aeyewvwy va elodyouv / p€pouv oltdpl PEca 0To oTpaTomnedo.

B) OAOKANpPN n lwn twv Fepuavwy neplopiletal / cuviotatal 0To KUVAYL Kal T ormoudn Twv
OTPOTIWTIKWY (mpaypdtwv) / tnv acxoAio pe Ta oTpaTIWTIKA (pdypata). Ot Fepuavol dev
aoyolouvtal Le TNV Yewpyla tpédovtal pe yaAa, Tupl Kal KPEAG. Z€ TAPA TTIOAU TTOYWHEVOUG
Tomoug popolv / éxouv povo Sepuata ({wwv) Kat MAEvovtal o€ otapa. Kabe dpopd mou n
noAtteia Sie€ayel moOAepo, ekAéyovTal apxEG pe e€ovoia {wng Kal Bavatou. TG Uutopayieg
ouxva nmndouv KATW omo ta dloya Kal payovral reloi: n xprion oeAwv Bewpeital mpayua

aLoXpo Kal LoABaKo.

B. 2.
A B
hiemare Eexetpwvialw
castra KO.OTPOTOALTELQL
militaris QVTLUALTOPLOTIKOG
agriculturae OlYPOTEUAXLO
lacte Aaktoln
B.6.0a)
frumenti: £(lvVaLl YEVIKI OVTLKELUEVIKI) OTO inopiam
tribus: elval éupeco avtikeipevo oto prAua imperat (evv.legionibus)
carne: elval adalpeTikn opyavik Tou LECOU  OTO pra nutriuntur
frigidissimis: glval emBeTIKOC¢ Mpoodloplopog oto  locis
in fluminibus: elval  eunpoBetog mpoobloplopog mou dSnAwvel otaon o€
TOTO oTo prua lavantur




17538-Alon

B) importare: anapéudato o evepynTiki ocUVTAEN LLE UTIOKEEVO TO legatos

Frumentum in castra importari iubet (a legatis omnibus).



17768

MAGHMA VII, MAGHMA XV

KEIMENO

a) Caesar propter frumenti inopiam legiones in hibernis multis conlocat. Ex quibus
quattuor in Nerviis hiemare iubet et tribus imperat in Belgis remanére. Legatos omnes
frumentum in castra importare iubet. Milites his verbis admonet: «Hostes adventare
audio; speculatores nostri eos prope esse nuntiant.

B) Germanorum vita omnis in venationibus atque in studiis rei militaris consistit.
Germani non student agricultlirae; lacte, caseo et carne nutriuntur. Locis frigidissimis
pelles solum habent et in fluminibus lavantur. Cum civitas bellum gerit, magistratus

creantur cum vitae necisque potestate.

MAPATHPHZEIZ
A. Na petadppaoete otn Néa EAAnvIK Ta amoomndaopata
Movadeg 20

B. 2. Na avtiotolyioete T1¢ A£€ELG TNG OTAANG A MO TO KEIUEVO HE TG ETUMOAOYLKA
ouyyeveig A£€eilc Tn¢ otnAng B tng N€ag EAANVIKAG:

ITHAH A (AEZEIZ KEIMENOY)

ITHAH B (AEZEIZ 2THN NEA EAAHNIKH)

1 quattor
2 hiemare
3 verbis

4 consistit

5 agriculturae

O CUVLOTOUEVN

B kouAtoupLapng
Y TETPATTAGG

6 BepumaAlotng

€ XELLWVLATLKOG

Movaéeg 10

B. 6. a)2to a’ keipevo otig meptodoug Adyou (Caesar propter...admonet) evtomniote Tig

0P OLPETIKEC-EUTIPOOETEC KOl ATIPOOETEC- KAl CUUITANPWOTE TOV TTAPAKATW TIVOKAL:

Adarpetiki oto
Kelpevo

(novadeg 0,5X5=2,5)

Ekdopa
(epnmpoOetn-
anpdBetn)
(novadeg 0,5X5=2,5)

Emppnpatiki MNpoobiopilel
oxeon ) (novadeg
Tov ekPppaleL 0,5X5=2,5)
(novadeg 0,5X5=2,5)
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(Movabdecg 10)
B. Ztnv napakdtw mepiodo AGyou va PeTATPEYPETE TO anapépdato otnv nadntikn ocuvtagn
(uovadeg 4), kdvovtag TIC amapaitnTeg aAlayEég otoug KUPLOUG OpPoUC TNG TPOTAONG
(uovadeg 4). Itn ouvéxela vo SIKALOAOYROETE TN XPRon tng mabntikng ocuvtaéng oto
anapéudato (povadeg 2).

(Caesar) legatos omnes frumentum in castra importare iubet.

(Movadeg 10)

(Movadeg 20)
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ANANTHZEIZ OEMATQN VII, XV

a) O Kailoapag e€attiag tng EAewng ortaplot eykaBLOTA TIG AEYEWVEG OE TOAAQ
XEWEPLVA oTpatoneda. AmMo autég SLaTAEL TECCEPLG VO EEXELLWVLACOUV OTN XWwpa
Twv NepBilwv katl dtatalel TPl va Mapapeivouv otn xwpa twv BéAywv. Awatdlel
OA0UC TOUC SLOKNTEC TWV AEYEWVWY va LETADEPOUV OLTAPL LECA OTO OTPATOTESO.
JUMPBOUAEVEL TOUG OTPATIWTEG KW' auTd ta Aoyla: «MAnpodopoupat 6tL mAnolalouv ot
exBpol- oL avixveuTéC pag avayyeAAouv OTL auTol eival Kovta.

B) OAn n Twn twv lepupavwv Tmeplopiletal/ouvioTatol O0TO KUVAYL KAl OTLG
omoUS£¢/aoXOAEC TWV OTPATIWTIKWY (mpayudtwv). Ot Feppavoi Sev aoxoholvtal pe
T yewpyla: tpédovtal pe yaha, tupl kot kp€ag. (Av kat fouv) o mapa TOAU
TIAYWUEVOUC TOTOUC  €xouv /popouv povo Sépuata ((wwv) Kal mMAévovtal ota
notapla. KaBe dopad mou n moAteia KAvel MOAEUO, eKAEyovial apxEG Ue efouoia

{wnc kot Bavarou.

B.2.
1y, 2¢, 38, 4a, 5P.

B.6.a
Adarpetiki oto Ekdopa Emippnpatiki oxéon | Mpoodlopilel
KElpeVO (epmpoOeTn- nou ekdppalel
anpdBetn)

in hibernis EUMPOOETN EunpdBetoc oTo pAua
smppnuauko’q conlocat
TPOCOLOPLOUOG
oTAoNG OE TOMO

ex quibus EUMPOBOETN EunpoBetog oto quattuor
ETUPPNUATIKOG
MPOGSLoPLOUOG  TOu
Slapepévou 0Aou

in Nerviis EUMPOBOETN EumpoBetog oTo
ETUPPNUATIKOG .
PO SLOPLOUOG anapepdato
oTAoNG o€ TOMO hiemare

in Belgis EUMPOOETN EumpoBetog oTo
ETUPPNUATIKOG .
TIPOOSLOPLOUOG anapepparo
0oTAONG OE TOMO remanere
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verbis AmnpoBetn Emppnuatikog oTo pAua
PO SLOPLOUOG
adalpETIKN OpyaVLIKNA
TOU TPOMOoU/Uéoou

admonet

B) (Caesar) Legatos omnes frumentum in castra importare iubet
Caesar frumentum in castra a legatis omnibus importari iubet .
Me 1o mabntiko anapéudato (importari) dev BEAoupe va SnAWCOULLE TO UTTOKELLEVO

H xprion auth ouvnBiletal o OTPATIWTIKEG HLATAYEG, OTOYOPEVOELC.
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MAOHMA II, MAGHMA VII
KEIMENA
a) Aenéas filius Anchisae est. Patria Aenéae Troia est. Graeci Troiam oppugnant et dolo
expugnant. Aenéas cum Anchisa, cum nato et cum sociis ad Italiam navigat. Sed venti
pontum turbant et Aenéan in Africam portant. Ibi Dido regina novam patriam fundat.
Aenéas reginae insidias Graecorum renarrat.
B) Legatos omnes frumentum in castra importare iubet. Milites his verbis admonet:
«Hostes adventare audio; speculatores nostri eos prope esse nuntiant. Vim hostium
cavere debetis; hostes enim de collibus advolare solent et caedem militum perpetrare
possunt».
NAPATHPHZEIZ
A. Na petadpdaocete otn Néa EAANVLIKN TO AMOCTIACHATA.

Movadeg 20
B.2. Na avtiotolyioete g Aé€elg tng A' otiANG pe Tig Aé€elg tng B' otAng mou £€xouv
ETUMOAOYLKN ouyyEévela. AUo Aé€etg TnG B® otAng Sev oxetilovtal ETUPOAOYLKA PE AEEELG

™M¢ A’ otnAngG:

A B
1. dolo i. vouayog
2. sociis ii. Soulewd
3. navigat iii. BepumoAlopnog
4. verbis iv. TOPOG
5. importare V. OOGCLOALOTNAG
vi. cokoAdta
vii. 60AL0C

Movadeg 10

B.6. a) Na XOpaKInPloETe TIC TMOPOAKATW TPOTACEL; WG OWOTEC N AAVOOOUEVEG

KUKAWVOVTOC avaloya.

i. Anchisae: KatnyopoUuevo oto filius 2-A
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ii. cum sociis: EunpoBetog npoodloplopodg mou dnAwvel cuvodeia. Npoodilopilet To

navigat. 2-A

iii. ad Italiam: EumpoBetog mpoodloplopndg mou OnAwvel otacn o  TOMO.

Mpoodlopilel To navigat. Z-N\
iv. venti: Ymokeipevo oto pripa turbant I-A
v. regina: Ynokeipevo oto prpa fundat I-A
vi. insidias: Aueoo avtikeipevo oto renarrat 2-N
vii. importare: Ynokeipevo oto iubet 2-A
viii. Hostes (to mpwto): Ynokeipevo oto audio 2-A
ix. cavére: Avtikeipevo oto debetis. A
X. caedem: AVTIKEiEVO OTO perpetrare 2-N\

(Movadecg 10)
B) OL 6pol GoWV MPOTACEWV XAPAKTNPLOTNKAV W AAVOACUEVEC VA XOPAKTNPLOTOUV HE TN
OWOTH CUVTAKTIKA avayvwpLon dnAwvovtag Kat Tov 0po mou ipoadlopilouv.

(Movabdecg 10)

Movadeg 20
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ANANTHZEIZ

A. a) O Awelog eival yiog tou Ayyxion. Natpida tou Awvela eival n Tpoia. Ot EAAnveg
TIoAlopKoUV TNV Tpola kat TNV Kuplevouv Pe d6Ao. O Awvelag AéeL mpog TNV ItaAia pe tov
Ayxion, He tov ylo (tou) kot pe toug ouvtpodoug (tou). AAA ol dvepol tapalouv Tn
Balacoa kat ¢pépvouv/mapaclpouv tov Awvela otnv Adpikr. Ekel n Adw, n Pacilooaq,
Bepehwvel/16pUel katvoupla matpida. O Aweiag adnyeital otn Bacidlocoa amnod tv apxn

NV evédpa/tov 60Ao/To TEXVaouUa Twv EAARVWV.

B) Awatalel/divel eviohn 6’ GAoUG TOUG SLOIKNTEG TWV AEyEWVWVY va GEPOUV TO oLTApL HEoQ
oto otpatonedod (toug). ZupPoulelel TOUG OTPATIWTEC (TOu) HE autd Ta Aoyla:
«MAnpodopolpat ot oL exBpol MANGLAToUV: OL AVIXVEUTEG Hag avayyEAlouy OTL autol gival
kovtd. Odeilete/Mpenel va mpooéxete/va Guldyeote anod tn Svapun tTwv exOpwv: ylati ot
exBpot ouvnBilouv va (e€¢)oppolv amnod toug Addoug Kat prmopouv va Stampdfouv adayn Twv

OTPOTIWTWV/Va KATaodAEOUV TOUG OTPATLWTESY.

B.2.

1 —vii

2-v

3-i

4 —iii

5-iv

B.6. a)
i. NAOO2
i. 2QXTO
iii. NAOO2
iv. 2Q2TO
v. NAOO:z

vi. 2Q3TO
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vii. NAGO2Z
viii. AAGOZ
ix. ZQZTO
x. 2Q3TO

B)
i. Anchisae: kexryepoupeve YeVIKN KTnTkn oto filius

iii. ad Italiam: EunmpoBetoc mpoodloplopog mou dnAwvel exéer Kivnon oe tomno. MNpoodlopilet

TO navigat.
v. regina: ¥rokeipevo-otepapafundat MapaBeon oto Dido
vii. importare: EupECO AVTIKELEVO OTO iubet

viii. Hostes (to mpwto): Yokeipevo oto audie-adventare
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MAGHMA IV, MAGHMA VII
KEIMENA

a) Romani in suppliciis dedorum magnifici sed domi parci erant. lustitia inter se certabant et
patriam curabant. In bello pericula audacia propulsabant et beneficiis amicitias parabant.
Delecti consultabant patriae; eis corpus ex annis infirmum sed ingenium propter sapientiam

validum erat.

B) Legatos omnes frumentum in castra importare iubet. Milites his verbis admonet: «Hostes
adventure audio; speculatores nostri eos prope esse nuntiant. Vim hostium cavére debétis;

hostes enim de collibus advolare solent et caedem militum perpetrare possunt».

MAPATHPHZEIZ
A. Na petadpaotouv otn Néa EAANVIKA Ta MOPATTAVW OITOCTIACLATA.
Movadeg 20

B. 2. Na eTuAé€eTe yia KaBepia AaTvikn AEEN TOU KELUEVOU TNE 0TAANG A TNV EAANVLKA A€EN TNC

oTAANC B mou 8ev elval ETUPOAOYLIKA CUYYEVAG:

A B

a. magnifici l.  peyalelo
II.  peyaAopavng

lll.  payog

b. domi l.  Swua
.  dovt

. dwpatio

c. pericula .  koulouUpL
. melpa

.  mepatng
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d. castra l.  koaotpomoAtteia
II. kdotopag
lll.  KaoTpaxl
e. audio . &b
.  wtitda
lll.  wtoaomideg
Movaéeg 10
B. 6. a) Na avayvwploeTe CUVTAKTIKA TIG AEEELG:
deorum: EVOLL e OTOueverreveeeerenne
audacia: EVOLL e (o 1o JRRVRUURURRRR
propter sapientiam: EAY/o LI (oo JHUR I
eos: EWVOIL e (016 JURVRRRUNRRR
militum: EWVOLL ceeeveee e (o 1o JRRURRURRR

(novadec 10)

B) in castra: va yivouv oL anapaitnteg aAAayEG, WOTE 0 EUMPOBETOC va SNAWVEL TN OTACH OE

TOTO.

(novadeg 10)

Movadeg 20
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AMNANTHZEIZ

A. a) OLPwpaiol Atav yevwalodwpol otn Aatpeia Twv Oewv aAAd OLKOVOUOL OTO OTITL (oTNnV
WwTtikn toug wn). Zuvaywvilovtav (mapafyaivav) petafl Toug otn Sikatoolvn Kal
dpovtilav v natpida (Toug). ZToV MOAEUO ATOUAKPUVOV TOUC KLVOUVOUG HE TOAUN (UE TO
Bappog toug) Kot amoktoucav PLAieC (CUMUAXOUC) UE TIC EUEPYECLEC TOUG. EkAeypévol
(avtpeg) dppovtlav yla Tnv natpida (to kKpatog): autol (oL avtpeg) eixav (o€ autoug ATav) TO

ocwpa aduvapo ano ta xpovia aAAd to vela duvato e€autiag tng codiag (Toug).

B) Awatalet (Sivel evtoArp og) OAOUG TOUC OSLOIKNTEG TwV AEYEWVWV Vva E€LOAYOUV OTO
oTPATONESO SnUNTPLAKA (Vo PETOPEPOUV OTAPL OTA OTPATONESA TOUC). ZUMPBOUAEVEL TOUC
OTPATIWTECG KE QUTA Ta Aoyla (UE T MApaKATW Adyla): «TtAnpodopoupal 0Tt TAnoLalouv ot
exBpol’ oL aviyveuteég pag avayyéAouv ot autol (oL exBpot) sival (Bpiokovtal) kKovrta.
Odeilete (npemnel) va duldayeote amod tn duvaun (tnv opun) twv exbpwv’ ylati ol exbpot
ouvnBilouv va (g€)opuouv amd touc Addouc kal pmopolv va Stampafouv odayr Twv

OTPATIWTWYV (pag) (kataodpafouv TOUG OTPATLWTEC MOG)».
B. 2.

a-lll, b-11, c-l, d-l, e-l (cUpPwva pe to oxoAko BLBALo)

B. 6. a)

deorum: glvall YEVIKI QVTIKELUMEVLKA 0TO suppliciis

audacia: elval ampoBetn adalpetiki (opyavikn wg
ETUPPNUATLKOC TTPOCSLOPLOLOG) TOU TPOTOU
oto propulsabant

propter sapientiam: elvat EUMPOBETOG ETUPPNUOTLKOC
TPOCSLOPLOUOG TOoU efwteplkol
QvVayKaoTLKOU altiou oto erat

€o0s: elval umokeipevo oto amapéudato esse
(etepompoowmnia)

militum: elval yeVIKN QVTIKELPEVIKY 0TO caedem
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B) otdon og tomo - in castris

™
anigynmivions

OPONTIZTHPIA MEZHLZ EKIMAIAEYZHL
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MAOHMA ViI, MAGHMA XIlII
KEIMENA

a) Caesar propter frumenti inopiam legiones in hibernis multis conlocat. Ex quibus quattuor
in Nerviis hiemare iubet et tribus imperat in Belgis remanére. Legatos omnes frumentum in
castra importare iubet. Milites his verbis admonet: «Hostes adventare audio; speculatores

nostri eos prope esse nuntiant.

B) Sulpicius Gallus legatus Luci Aemili Pauli erat, qui bellum adversus Persen regem gerébat.
Seréna nocte subito luna defecerat; ob repentinum monstrum terror animos militum

invaserat et exercitus fiduciam amiserat.

MAPATHPHZEIZ
A. Na petadpaoctouv otn Néa EAANVIKN TO TTAPOITAVW ATTOCTIACHOTO.
Movadecg 20

B. 2. Na avtiotolyioete tig Aé€elg TG otAANG A pe Tig Aé€eLg TG otANG B ou €xouv peTaty

TOUG ETUMOAOYLKN ouyYEveLla (3 Aé€eLg amo tn oTAn A teplocelouv).

A B
hiemare Auxvapt
audio QAVENOG
legatus XLOVL
nocte VUXTOBLOG
subito WTOAOTISEC
luna
animos
amiserat

Movadeg 10
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B. 6. a) 210 andonacpa «Caesar propter frumenti ... in Belgis remanere.» va evtomnioete kal
Va XOPOKTNPLOETE CUVTOKTIKA TEVTE (5) EUMPOBETOUC EMIPPNUATIKOUG TTPocdloplopols. Na

kataypaete, emiong, Toug OPOUG OTOUG OTtoloUC avadEpovTal.
(novadec 10)
B) in hibernis multis: va petatparnei to enibeto oe deutepevovoa avadopikn pdtaon.
(novadec 10)

Movadeg 20
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AMNANTHZEIZ

A. a) O Kaioapag e€attiag tng EAeng dnuntplakwyv (Aoyw tn¢ EAAedng otaplol) eykadlota
TIC Aeyewveg o€ TOAA XElMepvA oTpatomeda. Alatdlel TECOEPL( OAMO OUTEG va
Eexelpwvidoouv otoug NepBioug (otn xwpa twv NepPiwv) kat (AAAeg) tpelg Statalel va
mapapeivouv otoug BEAyoug (otn xwpa Twv BéAywv). Alatdalel (Sivel evtoAn og) 6Aoug Toug
SLOLIKNTEG TWV AEYEWVWV VA ELOAYOUV 0TO oTpatonedo Snuntplakad (va petadEépouy otapl ota
oTPATONMESA ToUG). ZUUPOUAEVEL TOUC OTPATIWTEC (TOU) PE AUTA Ta AoyLa (LE TA TTAPAKATW
AoyLa): «mtAnpodopolpat 6t mAnotalouyv oL exBpol’ oL aVLXVEUTEG pag avayyEAAOUV OTL auTtol

(oL exBpol) elvat (Bplokovtat) kovta.

B) O ZouAmikiog FaAAog Atav UmMapxog tou AgUkiou AlpiAdtou MavAou, o omoiog Sie€nye
TLOAEHO (TTou MoAepovog) evavtiov Tou MNepaga, Tou Baothd. Mia Eaotepn vuxta Eadvika eixe
XaOel n oeAnvn (éywve Eadvika ekAewpn oeAnvng): amd (auto) to Eadviko, mapdatevo Kal
doBepo BEapa TPOUOC eixe sloxwpn ol otig (eixe maoet tic) PUXEC TWV OTPATLWTWY KAl O

oTPATOC £lXe XAOEL TO NOKO (TnV autonemnoiBnaon) Tou.

B. 2.
A B
luna Auxvapt
animos QAVENOG
hiemare XLovt
nocte VUXTOBLOG
audio WTONOTIOEC
B.6.a)

propter inopiam: eUMPOBETOC EMLPPNUATIKOG TPOCSLOPLOUOGS TOU EEWTEPLKOU OVAYKACTLKOU

atiov oto conlocat
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in hibernis: eunmpoBetog emppnUATIKOG TTPOSSLOPLOUOS TTIou SNAWVEL OTACNH OE TOTO OTO

conlocat
Ex quibus: eunpoOeTOC EMIPPNUATIKOG TPOaSLopLoUOC Tou Sinpnuévou 6Aou oto quattuor

in Nerviis: eunpobeTOg EMIPPNUATIKOC TPOCSLOPLOUOC TTOU SNAWVEL OTACN OE TOMO OTO

hiemare

in Belgis: eumpobetoC eMppNUATIKOC TMPOCSLOPLOUOC TIou SNAWVEL OTACNH OE TOMO OTO

remanere

B)

in hibernis quae multa sunt
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MAGHMA VII, MAGHMA IX

KEIMENO

a) Caesar propter frumenti inopiam legiones in hibernis multis conlocat. Ex quibus quattuor
in Nerviis hiemare iubet et tribus imperat in Belgis remanére. Legatos omnes frumentum in
castra importare iubet. Milites his verbis admonet: «Hostes adventare audio; speculatores
nostri eos prope esse nuntiant. Vim hostium cavére debetis;

B) Illis femina cum lacrimis iniuriam aperit et cultro se ipsam interficit. Brutus ex vulnere
dolore magno cultrum extrahit et delictum punire parat. Populum concitat et Tarquinio
imperium adimit. Liber iam populus Romanus duo consules, lunium Brutum et Tarquinium

Collatinum, deligere constituit.

NAPATHPHZEIZ
A. Na petadpaocete otn Néa EAAnvikn ta 600€vta amoonacuota.

Movaébeg 20
B.2. Na em\éete yla kaBepio Aatwvikr A&En tng otHAng A pa amod TG dUo AEEELG TNG VEQC

€MANVLIKAG Ttou Ttpoteivovtal otn otAn B, e TNV omoia ivol ETUHOAOYLKA CUYYEVNC.

2THAH A 2THAH B

1.hibernis i.EKXLOVLOTLKOG
ii.eboxnuog

2.verbis i.prion
ii.Boppag

3.vulnere i.0UAN
ii.OALKOG

4. dolore i.60UALKOG
ii.60A0C

5. imperium i.LUMEPLAALOTIKOG
ii.Eumupog

Movadeg 10
B.6.a) Na onuelwoete tnv £€vdel€n X oto olkelo TMAQIOLO, avAAoya LE TO AV OL TIAPOKATW

TIPOTACELG €lvVOL CWOTEG 1 AavOAOUEVEG:
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2Q2TO NAOOZ

1.hiemare: el61k0 anapéudarto, EUPECO

avTIKE({pEVO Tou iubet

2.tribus: dpeoo avtikeipevo Tou imperat

3.in Belgis: epnpoOetog MPOcSLOPLOUOE TNG OTAONG

O€ TOTIO OTO remanere

4.frumentum: avtikeipevo Tou importare

5.verbis:adalpetikr Tou Tpomou oto admonet

6.prope: EMPPNUATIKOC TIPOaSLOPLOUOG TOU

TPOMOU OTOo esse

7.ex vulnere: eunMpOOETOC EMIPPNUATIKOC
TIPOCSLOPLOOC TOU TOTIOU TToU SNAWVEL

amouakpuveon oto extrahit

8.Tarquinio: €upeco avtikeipevo (og S0TIkN) oto

adimit

9.liber: emMppNUATIKO KOTNYOPOULEVO TOU TPOTIOU

oto populus péow Tou constituit

10.Romanus: KatnyopnuoTtikog mpocdloplopog

oto populus

(Movadec 10)

B.6.B) Na peTaTpEPETE TIG TEPLOSOUG QMO TNV EVEPYNTLKN oLVTAEN OTNV MABNTIKA (LOVASEG

6) KoL va aLTLOAOYNOETE TN Hopdr) TOU ToNTIKOU attiou (Lovadeg 4).

I.  Caesar propter frumenti inopiam legiones in hibernis multis conlocat.

II.  (Brutus) populum concitat.

(Movadec 10)
Movadeg 20
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ANANTHZEIZ

A. o) Aoyw tng ENewng dnuntplakwv/otaplov o Kaloapag eykablota tig Aeyewveg (tou) og
TIOAAQ XEEPLVA oTpaToneda. ATO auTEG SLaTAlel TECOEPLG VA EEXELLWVLIAOOUV OTN WP
TwVv NepBilwv Kat (AAAec) tpelc Statalel va mapapeivouv otn xwpa Twv BéAywv. Alatalel/
Slvel evtoAnl oe OAoug TouG SLOKNTEC TWV AEYEWVWVY Vol HETAdEPOUV OTAPL PECA OTa
oTpaTOneESA TOUG. JUMPOUAEUEL TOUC OTPOTIWTEC TOU ME QUTA/ TA TIAPOKATW Aoyla:
«MAnpodopovpatl oOtL ot gxBpol mAnowalouv: oL KATAOKOMOL HaAG/ OVIXVEUTEG HAG
avayyéAouv oOtL autoi/ oL exBpol Bplokovtal kovtd. Mpémel va ¢uldysote amod Tn
Suvapn/Tnv opun Twv exBpwv.

B) H yuvaika pe Sdkpua TOUC QMOKAAUTTEL TNV adKkio/MPooBoAr) Kol HE paxoipt
avtoktovei/okotwvetat. O Bpoutog Byalel (tpafwvtag) To paxaipt ano tnv mAnyn/ tpavpa
UE HEYAAO TOVO (pe BaBLd odUvn) KL ETOLHATETOL VO TLLWPNOEL TO EYKANUA/ TNV EYKANUATIKA
nmpagn. Zeonkwvel to Aaod kL adalpel v €fouoia amd tov Tapkuvio. EAeUBepog ma o
pwuaikog Aaog anodacilel va ekAéEel SO umatoug, Tov lovvio BpoUTto kot Tov Tapkuvio

KoA\ativo.

B.2.1-i
24
3-i
4-ii
5-i

B.6.a)

20270 AAOOZ
1.hiemare: e161k0 anapéudato, EUUECO X
avTLKeilevo Tou iubet
2.tribus: dpeoo avtikeipevo Tou imperat X
3.in Belgis: epmpoBetog mpoodloplopdc TG oTAoNC X
O€ TOTIO OTO remanere
4.frumentum: avtikeipevo tou importare X

5.verbis:adatpetikn Tou Tpémou oto admonet X
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6.prope: EMPPNUATIKOC TIPOCSLOPLOUOG TOU X
TPOMOU OTO esse

7.ex vulnere: eunmpOOETOC EMIPPNUATIKOC X

TIPOGSLOPLOUOC TOU TOTIOU TIoU SNAWVEL

amouakpuveon oto extrahit

8.Tarquinio: EUUECO aVTIKEIPEVO (0 OTLKN) OTO X
adimit
9.liber: emppNUATIKO KOTNYOPOULEVO TOU TPOTIOU X

oto populus péow Tou constituit
10.Romanus: KatnyopnuoTtikog mpoodloplopog X

oto populus

B.6.B) I. Legiones a Caesare propter frumenti inopiam in hibernis multis conlocantur.
Il. Populus (a Bruto) concitatur.
To mownTkd aito dnAwvetal sumpdBeta (a +adalpeTiky IMTWON) Kol ot SUO TPOTACELSG

S10TL adopd oe dvopa Tou GAVEPWVEL TTPOCWTIO.
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MAGHMA |, MAGHMA VII

KEIMENA

a) Narrat de incolis barbaris et de terra gelida. Poétam curae et miseriae excruciant. Epistulis
contra iniuriam repugnat. Musa est unica amica poétae.

B) Caesar propter frumenti inopiam legiones in hibernis multis conlocat. Ex quibus quattuor
in Nerviis hiemare iubet et tribus imperat in Belgis remanére. Legatos omnes frumentum in
castra importare iubet. Milites his verbis admonet: «Hostes adventare audio; speculatores
nostri eos prope esse nuntiant. Vim hostium cavére debetis; hostes enim de collibus

advolare solent et caedem militum perpetrare possunt».

A. Na petadpaocete otn Néa EAANVIKN Ta amoomtaopaTa.

Movadeg 20
B.2. Na Bpeite pia Aé€n otn Néa EAANVIKA TTOU €lval ETUMOAOYLKA CUYYEVNC LLE TIG TTOPOKATW
Aatwikég Aé€elg: gelida, miseriae, contra, repugnat, possunt.

Movadeg 10
B.6.a.) Na evtomioste oto amoomnacpa «Ex quibus quattuor... perpetrare possunt» mévie
OpOUG ME EMIPPNHUATIKN onuacio -eunmpOBeTou 1 AmMpPOBETOUG- TTOU CUVTACCOVTIOL ME

OPOLPETIK TTWON KAl VO ONUELWOETE OTOV OoKOAouBo Tmivaka Thn OUVTOKTIK TOUG

Aewtoupyia:
OpoL mou ocuvtacoovtol MeE adalpeTikn | TUVTAKTIKA AslToupyia
(epmpdOeTOL N AP GOETOL)

. B B glvat ...... 0T0 ......

p R— | elvat ...... 0T0 ......

3 s elvat ...... 010 ......

9 NALT LT €lvVaL ...... oTO0 ......

D elvat ...... 010 ......

(novadeg 10)
B) «[...] et tribus imperat in Belgis remanére» kat «Legatos omnes frumentum in castra
importare iubet»: otnv mMpwtn anod TG MaApANAvw GPACEL VA QVIIKOTACTHOETE TO PHUOA
imperat pe to iubet kot otn deUtepn To iubet pe to imperat, emupépoviag Tig anapaitnTeg

oAAQYEC TTOU OXETI{OVTAL e TN oUVTAEN TWV TTAPOTTAVW PNUATWY (Hovadeg 4+6).
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(novadec 10)
Movadeg 20

o
anipynivions

OPONTIZTHPIA MEZHLZ EKMAIAEYZHL
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ANANTHZEIZ OEMATQN

A.a) Adnyeltat ywa Ttoug PapBapoug KATolkoug Kal yla TNV Taywpévn yn. Ot
€yvolec/ppovtideg kot ot Suotuyxieg Baocavilouv tov mointr). Me TIG EMIOTOAEC HAXETAL
evavtia otnv adikia. H Mouoa givat n povadikn ¢iAn tou mownth.

B) O Kaloapag tattiog tng EAAeWPNG SNUNTPLOKWY EYKABLOTA TIG AeyewVeG (Tou) o TTOANG
XELLEPWVA oTpatoneda. Alatdalel TECOEPLG QMO AUTEC va EEXELLWVIAOOUV OTN XWPEO TWV
NepBiwv kat Slatdlel TpeLG va MOPApEiVvOUV 0Tn Xwpa Twv BéAywv. Altatdlel 6Aoug Toug
SLOKNTEG TWV AEYEWVWV VO LETADEPOUV OLTAPL OTO OTPATONESO (TOUG). ZUMBOUAEVEL TOUG
OTPATIWTEG ME auTA Tta Adyla: «Akolw/mAnpodopoupal ot ot gxBpoi mAnowalouv: ot
QVIXVEUTEG Hag avayyéANAouv oOtL autol eival/Bpiokovtat kovtd. Odeilete/Mpénel va
duAayeote anod tn Suvaun twv exBpwv- ylati ol exBpol cuvnbilouv va (e€)opuolv amd toug

AOGOUC KO UImopoUuV va Kataoda&ouv TOUC OTPATLWTEG.

B.2. gelida— lelg, Lehativn, Lelativa.
miseriae— uépla, pilepoc.
contra —> KOVTPQ, KOVIPApW.
repugnat —» TIUYUR, TIUYHOXLO, TIUYHAXOG, TIUYHAXLIKOG, TIUYHOXW.
possunt — Seonotng, deomotiopog, Séomotag, deomotato, deomoteia.
B.6.0.)

OpotL mou ocuvtacocovtol ME adalpeTIKA | TUVTAKTIKA AEtToupyia

(epumpoOetoL | anpobetol)

1. Exquibus elval eumpoBeto¢ mpoodloplopog Tou

Slalpepévou 6Aou oto quattuor.

2. in Nerviis glval  epnmpoBetog¢  MPOCSLOPLOPOG  TNG

oTAoNG 0€ TOMO OTo anapéudoato hiemare.

3. in Belgis elval  eumpoBetog  mMpPooSloplOPOE  TNG
oTacn¢ o€ TOMO Oto anapéudaro

remaneére.

4. verbis elval ampoBetn adalpeTIK OPYAVIKH TOU

TpoMoU oto priua admonet.

5. de collibus elval epumpdBetog Mpoodloplopodg g amnod
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TOMO Kivnong/ amopdkpuvong amd Tomo

oto anapéudaro advolare.

B) Ta prpata iubet katl imperat, av Kol CUVWVUHA, CUVTACCOVTAL PE SLadOPETIKEG MTWOELC.
JUYKEKPLUEVQ, TO prMa imperat cuvtdooetal Pe SOTIKN TTwon + TEAKO amapéudato (BA.
Ae€AOyLo oXoALkoU eyxelpldiov, Aativika A’ TeUxog, ogl. 69), evw To pripa iubet kavovika pe
QULTLOTLKE.

211G dpaocels «[...] et tribus imperat in Belgis remanére» kat «Legatos omnes frumentum in
castra importare iubet» av avtikataoctabouv petall TOUG TO pripata iubet kal imperat,
TOTE:

et tribus imperat in Belgis remanére — et tres iubet in Belgis remanére.

Legatos omnes frumentum in castra importare iubet —  Legatis omnibus frumentum in

castra importare imperat.
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